
ргорге CLtisine qui se differe de celle des autres regions. Certains plats ont acquis une 
rcpL1tatюn regionale ( boujenina, pyachisto, etc.), Jes autres sont devenus populaires au 
niveaLI mondial (draniki, шokanka, dranka). La cuisine bielorusse est fameusc pour ses 
pornmes de tепе, cereales, o]eagineux tels que Je Jin ou le colza. Ainsi le pays deveJoppe 
unc offi·e-de qualite en plats comme flyaky, komy, to]ca, etc. Les modes de preparation des 
plats sont aussi interessants: оп cuit lentement, ан met au four, on fait griller, on melange 
des produits diffёrents. 

En tenant compte des plats ct des boissons typiques il est possiЫe de composer des 
cartes pour les restaurants bielorusses qui contiennent des zakouski: kolbasy, vantrobniky, 
bujeriina, etc" des potages: garbuzok, botvinik, tuchanka, des plats principaux: jarenka, 
perepecina, krepenya, etc" des desserts: dzyad, kulaga, des boissons a1coolisees: 
krambamboulya et поп alcoolisees: berka, klyanovik. 

Un Yoyage gastronomique а travers \е BcJarus est un moyen de decouvrir chaque 
partie tlu pays sous un angle profond et personnel. Le tourisme gastronome du pays propose 
pl11sieurs niches : \es vacances culinaires pour ceux qui vienncnt pour apprendre а cuisiner а 
la biclorusse, les menus pour Jes restaurants, les activitcs exerieures tellcs que les festivals 
culinaires, les concours differents. La promotion de la cuisine niitionale encouragera l'afflux 
touristique numbreux et contribuera а une image particulii:re du pays et du label «Belarus». 
Le plus important est que !а popularasation des plats devra ainsi creer de bonnes conditions 
pour la regcncration de la cuisine nationale bieJorusse pour les haЬitants eux-memes. 

БутькоК.О. 
БГЭУ, ФМБК, 5 курс 

Руководитель Нестерович Т. Н. 

LA COOPERATION FRANCO-BIELORUSSE ЕТ LA FRANCOPHONIE 

Depuis 1989 les progri:s dans la transition politique et economique fraщ;aisc ont ete 
generaux, mais differencies. La cooperation fraщ:aise а etc amenee а se diversifier pour 
s'adapter aux attentes et aux situations tri:s diverses des pays а J'Est de l'Europe. 

Les projets de cooperation sont examines dans le cadre interministeriel du Comitc de 
Coordination, d'Orientation et de Projets (СОСОР), qui reunit, а raison de quatre reunions 
par an, les administrations frani,;aises interessees а !а cooperation avec l'Est, а laquelle elles 
apportent а Ja fois leur expertise et \eur savoir-faire technique. 

Les relations economiques bilaterales restent реи deveJoppees Ьien qu'en croissance 
гegulii:re depuis 2002 (210 М€ en 2002; 471 МЕ en 2005): lcs echanges avec la France 
representent moins de 1 % du commerce exterieur de la Bielorussie et les investissements 
fraщais constituent seulement 1 % des IDE dans notre pays. 

La cooperation scientifique et technique se developpe aussi. En novembre 2003 а ctc 
signe un accord de cooperation scientifique entre le Centre National de !а Recherche 
Scientifique (CNRS) et l'Academie Nationale des Sciences de Bielorussie. Cet accord 
prevoit le Jancemeпt d'appels а propositions tous Jes deux ans, destines а des projets 
conduits en commun par des laboratoires bielorusses (rattachёs а 1 'AcadCmie des Sciences) 
et fraщais (rattaches au CNRS). 
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La cooperation bilaterale privilegic tш soutien actif а la societe civile, decline сп deux 
priorites: la premiere, la formation des f11tures elites et une action en direction de lajeunesse 
tant еп matiere cнlrurelle et linguistiquc qu'universitaire et scientifique, et la seconde, un 
engagement fraщ:ais et curopecn auprcs des popнlations toнchees par !а catastrophe de 
Tcherпobyl. 

Une action originale est Iancee depuis 2003 en vue de rehabiliter Ics territoires 
contamines par la catastrophe de Tchernobyl. Се programme, intitule CORE, associe 
desormais нn nombre importants de partenaires: districts et ministeres techniques dн сбtе 
bielorusse; PNUD, UNESCO, OSCE, Banque Mondiale, Agence suisse pour !е 

developpement et des ONG fraщ;aises. П est dccline en deux sous-programmes: CORE­
AGRI (developpement agricolc des zoncs contaminees) et COH.E-EDU (facilitcr 
l'emergence d'une cнlture radiologique pratique). 

Се\а fait Ьientбt 13 ans que l'Espace Documentaire Franco-Bielorusse sur la France 
contemporaine (E.D.F.B.), inaugure en octobre 1996, ouvre ses portes aux Bielorusses 
amoureux de la France, de sa langue et de sa cultнre. L'Espace documentairc sur la France 
contemporaine et les manifestations organisees autour de la francophonie contribuent а 
mieux faire connaitre \а France еп Bie\orussie. 

Apres !а douЫe expositioп exceptionпe\le d'ceuvres de Chaga\I en 2002, J'Ambassade 
de France maintient une programmatioп culturelle diversifiee aussi bien а Miпsk qu'en 
proviпce en recourant au meceпat local. Daпs le cadre de la coopemtion fraпco-Ьielorusse et 
de la Геtе iпternatioпale de la francophonie оп invite toutes les persoппes iпteressees а la 
soiree litteraire et musicalc «La France au coeur du Belarus;>. Се projet vise а rnettre en 
relief ]а reflexion sur la France et !а langue fТaщ:aise dans les oeuvres des ecrjvains 
bielorusses contemporaiпs, а valoriser la cooperation mutuelle par le biais de la traduction et 
d'iпterpretatioп, а rapprocher \es deux cultures lors des iпterveпtions litteraires et musica\es. 

Panni de пombreux points de convergence qu'oп trouve daпs ]а Jitterature fraщaise et 
Ьielorusse оп met еп relief les sujets importaпts comme poesie, creatioп, relatioпs 

hшnaines. 

Габриянчик О.И. 

БГЭУ, ФМБК, 5 курс 
Руководитель Нестерович Т.Н. 

LE FONCTIONNEMENT DES ANGLICISMES DANS LES TEXTES. 
ECONOMIQUES EN FRAN<;AIS 

Les contacts d'un peuple avec d'autres peuples enrichit le vocabulaire de sa languc par 
de nombreux mots etrangers. А l'epoque de la mondialisatioп il n'est pas possiЫe de se 
passer dcs termes пеs dans une autre langue, cel!e d'origiпe, parce qu'ils refletent le mieux 
le phenomi:пe approprie. Le processus de la mondialisatioп et des echanges ecoпomiques 
internationaux au 20е - debut du 21° siec\e provoqueпt une cooperation de plus en plus 
iпtense dans toutes Jes spheres dc l'economie au cours de Jaquelle Jes nouveaux 
phenomeпes et les пouvel!es decouveгtes exigeпt des пomiпations nouveJles. C'est pour 
cette raisoп que les neologismes devieппent de plus сп plus fТcquents daпs le discours 
economique еп fraщ:ais. 
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